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Organo de Baigara esperantisla asoclo 

Rekomendita de ia Ministerio de pubiika in- 
struado per cirkulero N° 1870 de 27.1,1922. 

Jarabon.o: 20 bulgaraj levoj, 1 svisa franko, 4 respondkuponoj aŭ egalvaloro 

Rnonctarifo: 1 kv cm. — 1 levon; 

" n 

korespondo: 1 vorto — 1 levon. Por fremdlando — duoble. 

fldreso: Poŝtkesto 233, SOFIfl, Bulgario. 
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Kongresanoj antaŭ Ia kongresejo en Varna 

ficiala raporio prl nla XXII a kongreso 

en Varna 

sub la protekto de la ministro de la sociaj konstruaĵoj, la vojoj kaj la bonkonstruado 

(21.—22. julio 1935, jaro) 


+ * m m 

Cinua tago 

Je la 10*30. h. dimanĉe — 21. de julio 
okazis, en la oficala salono de Ko- 
merca industria Ĉambro, Ia solena mal- 
fermo de la kongreso. La salono estis 
pompe dekorita per verdajo kaj stan- 
dardoj de Ĉiuj ŝtatoj. Partoprenis mul- 
taj geurbanoj, delegitoj kaj gastoj-espe- 
rantistoj. La milita muzikistaro ludis 
la nacian himnon. 


•* 

La kongreson malfermis per konvena 
parolado en esperanto s-ano Peter Jor- 
danov, prezidanto de Ia Bulgara esp. 
asocio, kiu esprimis Ia dankemon de 
B. E. F\. al la registaro. Unuanime kaj 
aplaŭde oni eiektis la jenan kongresestra- 
ron: prezidanto s-no !lia Silvestriev 

el Ŝumen, vicprezidantoj s-anoj H. 
Baĉvarov ei Tirnovo kaj St. Radev el 
Ruse, sekretarioj Georgi DimovelVarna 



















































































2 


Bulgara esperantisto 


N-o 1—2 


kaj Ivan KovaĈev el Ruse. 

Subite en la salono solene ektondris 
!a esperanta himno, la hinino de Ia es- 
pero, kanto nova ka; surprizinta Ia ne- 
esperantistan publikon por granda ĝojo 
de la geesperantistoj. Tio kontentigis 
la esperantistojn ka enportis en iliajn 
korojn impulson por nova paca batalado. 


La himno estis aŭskultita piedstare kaj 
brue aplaŭdita. 

Post tio la kongresprezidanto s-ano 
Silvestriev donis sinsekve la parolon al 
la oficielaj kaj societaj reprezentantoj. 
Unua parolis en esperanto la provinc- 
estro, konata malnova esp. pioniro s-ano 
Boris Kazanliev: 


Estimataj gastoj f karaj kongresanoj, 

En la nomo de la bulgara registaro, kiel direktoro de Ŝumena regi- 
ono, kiu entenas nun la distriktojn de Ŝumen, Varna kaj Ruse, mi salutas 
vin kaj bondeziras al vi fruktodonan laboron. 

La ideo pri internada lingvo estas ideo universala kaj daŭre ĝi oku- 
pis la penson de grandaj kaj famaj geniuloj. 

En nia malgranda Bulgario, kiu Ciam sekvas la kulturan progreson 
de rhomaro, ankaŭ esperanto trovis bonan grundon : multaj niaj bonekonataj 
scienculoj, ŝtatuloj kaj aliaj, kvankam ne tre fervoraj esperantistoj, rilatis 
Ciam kun estimo al la nobla ideo, tiel bone reahgita de dokioro Zamenhof, 
kiufhavas la celon plraciligi la interrilatojn de la homoj de la tuta te*o. 

f \ntaŭ nelonge unu nia tre progresiva ministro de la popola in- 
struado enkondukis esperanton en ĉiujn niajn mezgradajn lernejojn. 

Kaj, se vi sinjoroj, bulgaraj esperantistoj, ne povas ĝoji pri tre gran- 
daj sukcesoj de via afero, tiu devenas el du gravaĵ kaŭzoj: unue nia mal- 
riCeco ne permesas al ni esti en pli aktiva kontakto kun fremdlandanoj 
por utiligi la peranton en pli alta grado, ka i dua grava kaŭzo, ke multaj 
viaj kamaradoj, erare komprenante la internaciecon de Ia ingvo, estiĝis kaj 
agis pli multe kiel internaciistoj ol kiel bulgaroj esperantistoj. 

Kun bondeziroj por prudenta agado, Ciam revokanta helpon kaj apogon 
de la bulgaraj aŭtoritatoj — mi ankoraŭfoje salutas vin kaj bondeziras 
sukcesplenan laboron. 


Post tondra aplaŭdo, parolis s-ano Ks. 
Jankov — prezidanto de la esp. societo 
en Varna, kiu, kiel dommastro de !a kon- 
greso, salutis la kongresanojn per ,bo- 
nan venon\ Poste parolis: s-ro B. Aba- 
ĝiev — prezidanto de la Komerc-indu- 
stria ĉambro en Varna, s-ano At. D. flta- 
nasov je la nomo de la ministro de la 
bonkonstruado, s*ro V. Gerilovski — de 
la rezervaj oficiroj, s-ro d-ro Nedkov — 
prezidanto de la Ligo de la banloko Varna, 
s-ro Boris Sakazov — de Ia asocio de 
ia ĵurnalistoj, s-ro AJeksiev — de la Ma- 
cedona organizaĵo, s-ano Iv. ValĈanov — 
de la Internacia instruista esp. asocio 
kaj s ro Hristo Kr. Mirski. 

Sekvis legado de saluttelegramoj kaj 
leteroj de diversaj esp. asocioj ekster- 
landaj kaj de Sozopol, Razlog. Ruse, Kar- 
ĝali, Sofia, St. Zagora, Plovdiv k. a. 

La kongresprezidanto dankis al Ciuj 
por la belaj paroloj. Per ekstaro estis 
honorita la memoro de Ia mortinto — la 
unua esp. pioniro Kr. Mirski. Telegrame 


estis salutitaj la reĝo, la ministro de la 
publika instruado kaj la ministro de la 
bonkonstruado, 

La reĝo bonvolis tuj respondi per 
jena telegramo: 

„Silvestriev, prezidanto de la kon. 
greso de la bulgaraj esperantistoj — 
Varna. AI vi kaj al la bulgaraj esperan- 
tistoj mi kore dankas por la afablaj 
salutoj, kiujn vi esprimis al mi okaze 
via kongreso. La reĝo". 

Dua tago 

Je la 9. h. komenciĝis la kunsido en 
!a salono de Ia Komerca akademio sub 
la prezido de s-ano II. Silvestriev, kiu 
tralegis la jenan tagordon : 

1 Raporto de la centra komitato, 

2. B M kontrola „ 

3. Liberigo de respondeco, 

4. Ŝanĝo de par. 14. de la statuto, 

5. Estonta agado kaj diversaĵoj. 

6. Eiekto de nova centra komitato. 
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S-ano;fftikola Jotov 

ministro de la bonkonstruado 

* 

Le tagordo estis akceptita senŝanĝe. 

La komisiono por la kontrolo de la 
rajitgiloj de la delegitoj en konsisto: E. 
Vasitjanska, S. Deĉeva kaj II. Todorov 
anoncis la jenan rezulton: 

De Ja centra komitato — P. 
Jordanov, B. T. Oktomvrijskii flt. D, Hta- 
nasov, Iv. Dobrev kaj St. Ganĉev; de la 

kolekta grupo — P. ĉolakova, K. 
Dermenĝieva, Cv. flnĉeva, B. Min- 
ĉev kaj Stojanov; Sofia — St. Min- 
kov kaj N. Milev; Ruse („Espero“) — 
Iv. Josifov, Iv. StanĈev, Mih. Marinov kaj 
S. Deĉeva; Ruse (.Solida.reco*) — St. 
Radev. lv. Kovaĉev ka Sl. Iv. Kovaĉeva; 
Varna — G. Hr. Dimov, M. Sarailieva 
kaj El. Vasiljanska; T i r n o v o — H. Baĉ- 
varov kaj Iv. Derviŝeva; Pazarĝik — 
Iv. Kacarov Kaj Bencion Danon; Ore- 

ĥovo — Dim. Kovaĉev; Ŝumen — 
II. Silvestriev kaj II. Todorov; D u p n i c a 

K. Georgiev; G.*O rehovica — Har, 
Belmustakov. Entute 31 delegitoj. 

La asocia sekretario B. T, Oktom- 
vrijski tralegis la raporton pri Ia agado 

de la centra komitato de B. M. E. dum 

* 

1934—1935. La raporto estis sufiĉe kaj 
detale . elĉerpita, faris bonan impre- 
son kaj kontentlgis Ĉiujn. 


S-ano^Boris Kazanliev 

■i m 

direktoro de ŭumena provinco 

La kreskon de la membroj de B.E M . 
la sekretario prezentis per la jena tabcio : 


Societoj Loko 932/33 933/34 934/35 

Kolekta grupo 

17 

27 

47 

Esp. societo Sofia 

21 

31 

35 

„Espero a Ruse 

*- 

26 

34 

„SoIidareco“ » 

22 

31 

31 

.Albatro" Varna 

10 

16 

24 

w Lumo* Tirnovo 

10 

15 

20 

„KuIturo“ Plovdiv 

12 

10 

15 

n Radio M Pazarĝik 

16 

7 

15 

W L. Zamenhof “ Orehovo 

10 

17 

12 

,Vekiĝo“ Ŝumen 

— 

5 

12 

‘Rilaver. stelo* Dupnica 

7 

8 

9 

„Sukceso“ Vraca 

12 

• 10 

8 

.Espero* G.-Oreĥovica 

— 

8 

6 

.Stelo' Karĝali 

— 


6 

„Toleremeco“ Jambol 

— 

10 

3 

Esp. societo Lom 

10 

10 

— 

B Verda stelo" St-Zagora 

10 

10 

— 

w Radio“ Samokov 

5 

1 

— 

„Fratiga ste!o“ Sevlievo 

— 

6 

— 

„Nigra maro" Burgas 

20 

— 

— 

.Mondlingvo* gara G.Oreĥ, 

. 5 

— 


Entute 

187 

248 

277 


Fine la sekretario konkjudis, ke mal- 
graŭ ia ekonomia krizo, kiu nin dolore tuŝis, 
malgraŭ la malbonaj kondiĉoj de agado, 
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la asocia jaro finiĝis per akiro de novaj 
oacaj batalanto por la triumfo de nia 
<ara esperanto. 

La raporto de Ia centra komitato estls 
akceptita per aplaŭdoj sen ia ajn kritiko. 

Post tio s-ano St, Ganĉev tralegis Ia 
raporton de Ia kontrola komitato kaj 
konstatis, ke ĉiuj aferoj de la centra ko- 
mitato estas en plena ordo kaj Ĉiui el 
spezoj regule faritaj kun la necesaj do- 
kumentoi. 

La prezidanto voĉdonigis la raportojn 
de Ia centra kaj kontrola komitatoj, kaj 
la komitatanoj estis unuanime liberigitaj 
de respondeco kun entuziasmaĵ aplaŭdoj. 

La sekretario de la kongreso G. Hr. 
Dimov tralegis saluttelegramojn kaj le- 
terojn de: Popov — Plovdiv; K. Geor- 
giev, D. GanĈeva, Iv. Krestanov kaj Iv. 
Iliev — Sofia; Penĉev, Cernev, Petrov, 
Mihajlov — Ruse; Penĉev — Tirnovo; 
Mngelkov — v. Buĉin-prohod; Popov 
kaj P. Stoev — Plovdiv; Skenderov — 

Pazarĝik; Zagorski — Ŝumen; Nikolov — 
v. Hitrino; Harabaĝiu — Rumanujok a. 

La komisiono por budĝeto opinias, 
ke la pasintjara budĝeto ankaŭ povus 
esti senŝanĝe akceptota por nova aso* 
cia jaro. A! la sama opinio estis s-ano 
At. D. Mtananov. S-ano B. T. Oktom- 
vrijski proponis, ke la paragrafo por kance- 
lariaj elspezoj estu pligrandigota je 500 
ĝis 1500 levoj, Oni akceptis tiun ĉi 
proponon. 

La kongresprezidanto proponis, ke la 
kongreso okupu sin pri Ia demando rilate 
Ia ŝanĝon de § 14. de la statuto. 


En la diskutado pri tiu ĉi propono 
partoprenis s-anoj Iv. Kovaĉev, St Radev, 
Rt. D. Atanasov, Iv. Josifov k. a. 

Finfine oni akceptis la jenan redak- 
cion: „En la pli grandaj urboj povas ek- 
zisti pli ol unu esp. societoj kun egalaj 
rajtoj kaj devoj al B, E. A., kiuj devas 
esti inter si en amikaj rilatoj kaj helpi 
unu la alian". 

Rilate la elekton de kongresurbo oni 
ne diskutis, Ĉar s-ro C. Penĉev — pre- 
zidanto de s-to „Stara stolica* en Tirnovo 
— salutis telegrame la kongreson kaj 
invitis la XXIII-an en la malnovan historian 
ĉefurbon Tirnovo. Tio ĉi propono estis 
akceptita per tondraj aplaŭdoj. 

Posttagmeza kunsido 

Ĝi estis malfermita je la 16. h. La 
prezidanto komunukas pri la ekzisto de 
ŝuldo 1200 levoj al firmo ,Bohemia“ el 
Ruse. P. Jordanov proponas, ke asocio 
pagu la ŝuldon po parte — 300 levoj 
monate. 

Iv. Kovaĉev: La ŝuldon pagu la s-to 
n Solidareco a anstataŭ membra kotizo al 
la asocio. 

At. D. Atanasov : La centra komitato 
oovas pagi la ŝuldon, se estas ebleco 
<aj mono en asocia kaso. 

Tiujn proponojn la prezidanto metis 
e voĉdono, kaj oni akceptis la trian. 

Post tio la membro de la komisiono 
x>r la rezolucioj s-ano St. Minkov tralegis 
! a jenan rezolucion, kiu estis senŝanĝe 
akceptita: 


n La XXII. kongreso de la bulgaraj esperantistoj, kiu okazis je la 21,—22. 
dejulio 1935. en Varna : 

1. Substrekante la neŭtralecon de la mondhelpa lingvo esperanto, 
proklamita ankoraŭ en la I-a internaciaesp. kongreso en Boulogne sur Mer — 
Francio 1905, de la aŭtoro de esperanto d-ro L. L. Zamenhof; 

2. Konsiderante, ke antaŭ ĉio Ia bulgara esperantistaro celis kaj 
celos kunhelpi per esperanto la konigon de la proksimaj kaj malproksimaj 
nacioj kun nia lando kaj popolo kaj krei amikecajn rilatojn kun aliaj 
nacioj, tiel same por krei eblecon por kulturaj kaj ekonomiaj inteŝanĝoj 

kun ili; 

3. Konsiderante, ke por la eduko de la juna generacio en spirito de 
amikeco kaj solidareco, mankas pli efika kaj grava rimedo ol la internacia 
helplingvo esperanto, por kiu de multa jaroj ia bulgaraj esperantistoj 
batalas ; 

4. Konvinkiĝante, ke laagado de labulgarai esperantisoj kvankam estas 
intensa kaj sufiĉe efika por la disvastigo de esperanto, insiste nece- 
sas, ke en sia agado la bulg. esperantistoj devas esti kunhelpataj per la 
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oficiala akcelo de la bulgara registaro, kiu ankaŭ laboras por paco, ami- 
keco kaj internacia solidareco ; 

DECIDIS: 

1. B. E. A. intervenu ĉe la registaro, resp. ĉe Ia Ministerio de publ. 
instruado kaj la Ministerio de ia nacia ekonomio por plifavorigi ilian ri- 
laton al esperanto, kiu estu enkondukota en la realajn mezlernejojn kaj en 
la komercajn gimnaziojn kaj fakultative en aliajn Iernejojn; 

2. B. E. A. petu la supremenciitajn ministeriojn aranĝi specialajn 
kursojn por instruistoj, kiuj instruu speciale esperanton en la lerne oj; 

3. B. E. A. petu s-ron ministron de la fervojoj, ke pri veturado al Ia 
kongresoj de Ja bulg. esp-istojoni donu pli grandan rabaton (de 50— 75Jo)- a 


S-anoj Q. Hr. Dimov kaj G. Sapun- 
ĝiev riproĉas Ia pasintjaran centr. komi- 
taton, ke ĝi donis ai P, G. Pamporov 
specialan rekomendon. Laŭ ilia opinio, 
Pamporov kompromitas la movadon de 
Bulgario. 

S-ano H. Baĉvarov paroiis pri estonta 
agado de la asocio kaj proponis, ke la 
rilatoj inter la asociaj societoj kaj centra 
komitato estu pli viglaj kaj oftaj. 

S-ano B. Milĉev proponis, ke la asocio 
devas enkonduki specialan statistikon por 
la esp. kursoj. 

S-ano Iv. Kovaĉev proponis, ke la 
bulg. esperantistaro devas konstrui mo* 
destan monumenton de sia eks-multjara 
prezidanto G. Aktarĝiev. 

La sama sciigis la delegitojn pri la 
decido de nordbulgara konferenco en 
Ruse, ke oni invitu la XXX-an interna- 
cian kongreson en Bulgarion. 

Pri sama demando parolis: P. Jorda- 
nov, H. Baĉvarov, Silvestriev kaj St. 
Radev. 

La kongreso kcnstatis, ke nia mova- 
do ankoraŭ malsanas kaj ne estas bone 
organizita, kaj ke la ofta Ŝanĝo de la regi- 
staro faras ia situacion en nia lando 
malkontentiga, pro tio oni devas aten- 
di pli favoran tempon. 

Estis elektita balotkomisiono : Dimov, 
Stojanov kaj Stanĉev. La elekto okazis 
per sekreta voĉdono kaj estis elektitaj 
(a jenaj personoj — centra komitatanoj: 
Belĉo T. Oktomvrijki (28 v.), d-ro 
Zahari Z a har i e v (28 v.Stefan 
M i n k o v (28 v.), Ivan Dobrev 

(27 v.), Peter Jordanov (24 v.), 
Ivan H. Krestanov (23 v.), S t e f a n 
R a d e v (20 v.), Rezervaj: A t a n a s 
D Atanasov kaj Stefan Jon- 
Ĉev. Kontrola komitatanoj * Stefan 
Oanĉev (28 v.), I v a n I Ii e v (28 v.), 


Vinberrikolto en Bulgario 


Georgi Gaŝevski (27 v.). Rezerva: 
Kiril Georgiev. 

Per konvena parolado la prezidanto 
Siivestriev dankis al Ia aranĝantoj de tiu 
bela kongreso kaj esprimis la esperon 
ke ni ĉiuj revenos hejmen kun bonaj 
impresoj kaj kun nova entuziasmo al 
laboro por nia komuna afero. Post tiuj 
belaj vortoj Ii fermis la kongreson. 

Raportas la asocia sekretario : 

B. T. Oktomvrijski 


Bulgario — lando de 
la vin tjero! 

La vinbero estas unu el la plej va- 
loraj fruktoj, kiujn produktas Ia bulgara 
lando. En la lastaj jaroj la bulgara vin- 
bero aperis sur diversaj alilanda frukt- 
vendejoj, penetrante ĝis Anglujo kaj 
Svedujo. 

La kampoj plantitaj per vinberujo 
ampjeksas 1,050,549 dekarojn, el kiuj 
159,524 estas deserta speco, kaj la cete- 
raj 891,020 — vina. 

Per vinberkulturado okupiĝas pli ol 
120,000 bulgaraj familioj, kaj en tiu la- 
boro estas engaĝita nacia kapitalo prok- 
simumanta 10 miliardoj da bulgaraj levoj, 

La jara produktado de vinbero atin- 
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Apud la Nigra maro 

La maro ne dormas. Per ondoj ĝi piaŭdas 
Mi ĝin nun admiras, ĝian spiron aŭdas ... 

Supre firmamento sen steloj, sen lumo, 
E1 la maro kvazaŭ eliras la luno . . . 

•m 

* 

Arĝente lumigas ĝi spacon de Y maro 
Pli klare mi aŭdas kanton de Tondaro... 

En mia animo io disŝiriĝas 

Kaj per novaj versoj la kantoj riĉiĝas. 

Mi vidas la manon de Y Supera Nomo 
Ka i sentas — mi estas ja senforta homo... 

Varna la 25.de julio 1935. 

P. Jordanov . 


gas la ciferon de 400,000,000 kilogra- 
mojn. El tiu kvanto 260 milionoj estas 
transformataj je vino, 20 milionoj estas 
elportataj kaj 120 milionoj estas konsu- 
mataj enlande en freŝa stato. 

Per tio la bulgara popolo okupas la 
unuan Iokon inter la ŝtatoj laŭ la kon- 
sumado de vinbero en freŝa stato — 
jare 20 kilogramojn popersone, ĝis kiam 
en vinberoza Francujo oni konsumas 
dum unu jaro 2 kilogramojn popersone, 
en Italujo — 5 kilogramojn, en Hispan- 
ujo — 10 kilogramojn. 

La bulgara vinbero estas sukerriĉa 
(20%), aroma, kaj sufiĉe kuracpova. 
Rpud Varna — en Sv Konstantin -- ek- 
zistas vinberkuracejo, kie ĉiu vizitanto 
Ĉiutage ricevas senpage po 3 kilogra- 
moj da vinbero. Oni uzas la vinberon 
Ĉe diversaj malsanoj de la renoj, de I’ 
intestoj, de Thepato, de la metaboJismo 
k. a. 

D-ro Z. Z. 


Rtanas Dalchev. 



Mi pasas sola sur la stratL Trankvile 
post Ia tegmentoj, ktel ilin ruĝa 
vesper forbrulas ie okcidente. 

Kaj admirante ĝin mi rememoras. 
Ĉi-hore super HapoJi ĝi brulas. 

Plej supraj vitroj de la konstruajoj 
per ĝi ekbruligitaj brile lumas. 

Rebrilas tuta Mapoli, la goifo. 

Kaj kvazaŭ herb’ de 1* vento ondlgata 
kviete verdaj ondoj portiĝadas, 
kaj en havenon fuman kaj Ŝipsvarman, 
samkiel post la tag’ ŝafaro, mucas 
kaj peze revenadas vaporŝipoj. 

Sur kajo staras homo buntvestitaj 
kaj adiaŭas bene tagon-ĉi, 
plen-plene kaj senzorge travivitan, 
sed mi jam tie ne plu estas nune. 

Qi brulas dum ĉi-horo sur Parizo. 
Oardenon Luksemburg’an oni ŝlosas, 
Trumpet’ sonoras voke kun pasio 
kaj ŝajne alvokita per ĝi la mallumo 
sur blankan alearon falas ete. 

Post la ĝendarmo iras infanaro 
en sinforges’ kaj ĝojo aŭskultante 
la kanton ravigantan de !a kupro 
kaj ĉiu el ĝi, volas esti pli 
proksime de I' mirinda trumpetist’, 

Tra Ja pordegoj larĝe malfermilaj 
eliras homoj gajaj, bruparolaj, 
sed mi ;am tse ne piu estas nune. 

m 

Pro kio ni ne povas tuj ekesti 
ĉi tie, tie, ĉiuloke — kie 
potence kaj senfine batas vivo ? 

SenĈese mortas ni kaj malaperas 
nun desur jena Ioko, poste — desur tiu 

ĝis kiam tute malaperos ni. 

* 

Trad. Ivati Dobrev. 


EcnepaHTCKOTo a*bo „il. H. 3aM6HXoc|)Ta* Bt Op%x 0 B 0 e ctGpajio B"b npoAt-H- 
HceHne «a abg toamhh qpe3iD ecnepaHio pwcyHKH ott> ecnepaHTHCTH — yqamn ce ott* 
35 pa3JiH4HH CTpaHH. Oti> tŬ3h pHcyHKH ropHOTo a*bo ype>«Aa opnrHHaJina HSAOjKŬa. 
kosto npeflCTaajisiBa ronfeMi» HHTepecij. 

MHHHCTepCTBOTO Ha HapOflHOTO npOCBfemeHHe Cb OKp^\>KHO Ns 3026 OTb 7. X. T .r. 
paspeuiaBa Ha yqaiUHTfe ce fla nocemaBan> ropHara HSAomĉa. 

Ohhs fl-Ba, kohto 6mx 3 meflaAM fla ce B-b3nofl3yBarb h ypeASTb h bt> cbos rpaflb 
TaKaea MSAomĈa h ct> tob 3 HanpaBsiTb nponaraHfla sa ecnepaHTO, neKa ce OTHecaTb ao : 
HMKOAa M. KoneBb, npor. ysHTeAb, yA. KnpMAb m Mctoah, 6 — Opfexoso. 











































Hb. KOTOBTa 


XXVII-htt» Me^A^HapofleHT» ecnepaHT 

CKH KOHrpeCT» 


riTjpBMST-b KOHrpeCb ypeflCHTs no CbB* 
CeMTs HOBt HBHHHt H flSfleHO My CbBCeMTs 

Apyro SHaneHHe, otkojikoto Ha bchhkh flpy- 
rn AoceraujHH, 6fe TaaroflHiiiHHaT-b KOHrpecb 
btd Phmtd, no npaso b t> HTajiH». 3aiuoTo 
cnopeflTs nporparta m ypefl6a toh non- 

BHHteHT* h/)h K3KTO po HapeHe npeflceflaTe* 
jibTb Ha y hhb. acn. aco4Hau(H» «TtpKa.nsmjT» 
ce KOHrpecb*. Toaa ce BHSKfla otts caMaTa 
My nporpaMa h pa6ora, kosto ce HSBiipiiiH 
B*b HtKOJiKO rpafla na cTpaHara. He e TyKb» 
MtcTOTo fla ce HsscHHBa 3au;o TasroflHUi’ 
HHSTTs MCJKfl. KOHrpeCls e 110/1 yMHJlb T3 3H CH 
cj/opMa Hne TptĈsa caMO fla M 3 B/i%HeMi> 
noyKa ott> Toaa, kocto CTaHa, 3a fla ro 
nM3we npeflt bhai> 3a 6«flemHrk KOHrpecn, 
Ta fla He ce noBTapHTi» HanpaBeHHTt eene 
rpfeuiKM. KoHrpectrb bt» nĉ-ro/rfeMaTa ch 
naCTb, fla hc Kan<a HSfl-k/io, 6-fe hskjiiohh- 
tcjiho TypHCTHHecKH. OrpoMHata pa6oTa, ct» 
kosto ce 6fexa narispĈHJiH HauiHTfe HTajiH* 

aHCKH CbMMUIJieHHflH, HfeujO, K06T0 HM"b npa- 

I 

BH HeCTb, HO KOeTO CbBCeMT» H6 6fe OO CH“ 
JlHTfe HMT», flOHeCe eflHO CMymeHHC B-fa cpt- 
flHTfe Ha KOHrpeCHCTHTfe H C6 H3pa3H Bl» 

pefli» HeflOBo/iCTBa h npoTectH. R ne He me 
Mome fla ce HSHece TaKa, kbkto 6fe H3- 
BeCTeHa nporpaMaTa, npo/iHHa ou;e bi» ni»p- 
BHH fleHb npH OTKpMBaHeTO Ha JltTHHSI yHH" 
BepCHTeTl» Bb 0JlOpeHL(HH. Ott> TaM-fa flOHHa 
CMyu;eHMeTo h npoflT»ji>KH npesi» BpeMe Ha 
flfe/iHs KOHrpec-b MaKapi» h na ce no/iaraxa 

HeHMOafepHH ycHJiHS fla ce HSĈferHaTb Hey* 
peflHUHTfe. OtKpHBaHeTo Ha yHHBepcHTeia 
CT 3 Ha OTT» n03H3THa Ha BCHHKH tO/lHy 5arM 
Cb 6ecefla aa JO,aHTe, kohto 6fe flo6pe no- 
ceTeHa h H3C/iyuiaHa cb BHHMaHne, BtnpfeKM 
ropeu;HHara. FIpHeMbTb, ypeflepb oTb Bjria- 
CTMTfe Bb CTapHS o6u;hhckh flOHb noceTeHb 
OTb nOHTH BCHHKH KOHTpeCHCTH OpH rOJlfeMa 
TbpmecTseHocTb, ocrasH flo6pH BneHaT/ieHMS 
Bb bchhkh, ou;e noBene c/ieflb par/iemfla- 
He Ha MOHyMeHTa/iHHTfe sanH, k/kacto ce 
HaMHpaTb TBOpĈHTfe Ha BCMHKH BC/lHKaHH 
oib penecaHCa. Ho, MfecTOio 3a onosHaaa- 
Te/iHaTa Benepb, kooto Tpfe6Baiue fla Cb6e- 
pe npeflCTasHTe/iHTfe Ha 37 HaijHH Ha 6pofi 
1500 flyuiH ce OKasa TfecHo h ts ne qafle 

me/iaHHs pe3ynTarb. 

* 

3a TypHCTMHeCKHTfe ypefl6n Tyab ne me 
nama hhu;o, MaKapb n fla ce CHHTatb kbto 


nacTb oib KOHrpecnaTa nporpaMa. 3a TOBa 
oTflfe/iHO. Oiue noBene, ne k noceu^eHHOTO 
Ha BCHHKH 6fe HeBb3MOmHO OTb MOfl CTpaHa. 

TbpmecTseHOTo oTKpneaHe Ha KOHrpeca 
dana Bb PwMb hb 6. aarycTb cnopeflb npo- 
rpaMaia, MaKapb, ne c^maTa 6feuie npefl- 

Meib Ha nocTOSHHH npoMfeHM. TyKb Bene 
JiHneuie floSpaTa ypefl6a m yCHJiHSTa Ha 
bchhkh ypeflHH4H fla 6*fle bchhko 6esb 

CbTpeCeHHS H HeflOBOJlCTBa. 

Bb My3HKa/iHaTa 3a/ia w flyryCTeo“, no- 
CTpoeHa Bbpxy CTeHMTfe hu MaBso/ies Ha 
nbpBHs pHMCKH HMnepaTopb flBrycTb, 
OTKJKflOTO HOCH H HM6TO CH, Ha 11 H. 
ocjiHUHa/iHHSTb npeflCTa BMTe/lb Ha npaBH- 
te/lCTBOTO nOMOLUHHKb MHHHCTbpb n03flpaBH 
Ha HT3J1H3HCKH KOHrpOCHCTHTfe H OĈSBH KOH* 

rpeca 3a oTKpHTb, cjieflb KoeTO ce M3Ĉpa 
KOHrpeCHO 6iopo. C/ieflb tosa toboph npefl- 
ceflaTe/ibTb Ha KOHrpeCa Stefano la Colfl, 
KOĤTO nO TpaflHflHS n03flpaBH npHCXTCTBy* 
saiuHTfe H/ieHoee otb cj?aMH/iHSTa Ha 3a- 
MeHXOcj>b. 

KoHrpecbTb 6fe nosflpaaeHb 0Tb npefl- 
CTaaHTe/iH na O. H., na npaBHTejiCTaaia Ha 
BacrpHs, Xo/iaHAHs, VHrapHS, OpanuHs h 
/ iHKTeHLuaĤHb, KaKTO h OTb npeflCTaBMTe* 
/iHTfe Ha c/ieflHHTfe ecnepaHTCKH Hai;. opra- 

hh33uhh: flBCTpHs (Steiner), Be/irHs (s-ino 
Staes),BzAzapufi (KomaBt), flnr/iHs (s-ino 

MoXOn), Hexoc/iOBaKHS (d-ro Pitiik), fla- 

hhs (Windeballe), ErnneTb (Mahruŝ), Ecto- 
hhs (s-ino Mummellin), «DpaHuHs (Petit), 
repMaims (Jung), HcnaHMS (Loyola), yHra- 
Phs (Baghy), ^rohhs (prof Asai), HDro* 
c/iaBHs (KozJevĈar), JlnTBa (Strazvs), Xo- 
jiaHAHs (Faille i, HopBerHs (Ditlevsson), 
rio/iuja (Bu]wid) f LLiseuHs (Beckman). 
LLiBCĤflapHS (Spielmann), CeB.-aMep. Cbefl, 

ujaTn (Hamann). 

OcTaHa/iaTa nporpaMa hjih He 6fe H3- 
nb/ineHa hjih nbKb H3nbnneHa Bb ocaKa- 
Tenb BHflb, Mome 6 h, nopaflH Tosa, se Man- 
koto BpeMe, cb KoeTO ce pa3noiiarauie Bb 
BcfeKH rpaflb, Kapauie KOHrpecHCTHTfe fla ce 
HHTepecysaTb OTb bchhko flpyro, ho He h 
OT b paĈOTHTfe Ha Konrpeca h 3aT0Ba mhoto 

OTb OĈSBeHHTfe SaCCflaHHS HC ce CbCT0SXa 
nopaflH /iHnca na noceTHTe/iH. EflHHb npn- 
Mfepb HaĤ-flo6pe Mome fla HJiiocTpMpa Cb- 

CTOSHHeTO. Masapb ne 6o/iuihhctboto ott» 
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KOHrpecHCTHffe na 6fexa yMMTejin # ho Ha 
npoĈHaTa neKUHS 3a npeflaaaHe e3HKa no 
4e*MeTOfla npHCMTCTByBaxa 13 n cjiobomtj 
T pHHaAeceTb Ay luh. f\ eAHHCTBeHOTO pa- 
6otho saceAaHHe, KoeTO CTaaa Bt Phmts 6fe Ta - 
KOBa, ne Majiu(HHa pa 36 paxa k 3 kbo ce pe- 
uiaBa h oTt roAfeMHK mymj M3t KOHrpec- 
HMTfe 33 ah eABa MOH<eme Aa ce CJieAflTt 
Ae 6 aTHTfe. KOAKOTO HHTepeCbTb KTjMT* koh- 
rpecHaTa pa 6 oTa 6 fe Ma/itm), toakobb ribrtTj 

HHTepeCbTb KlMt npHCMHTfe» KOHTO CO 
ypemAaxa ott> BJiacTHTfe noHTH bt> BCfeKH 
AOKOCHaTb OT*b KOHPpeCa rpaAT», 6 fe rOAfeMb. 
R raKHsa npHeMH HMaiue bt> Phmt», Hea* 
noAb, flaAepMo h TeHya. 

, . . , , • , # .' ■ t i 

VpeAeHHTfe TeaipanHH BesepH ott» ap- 
THCrn AHneiaHTH h AHTepaxypHH TaKaea na- 
AOXa Bb3MO>KHOCTl» H3 MHOTO y MOpeHH 
OTb AHeBHHTfe eKCKyp3HH A3 CH nOHHHaTb 
bt» CJiaAKa ApfeMKa, a 3a 6oApHTfe AOĈpo 
pa3BAfeneHHe. OcoĉeHi» MHTepect ce Hya- 
ctb yBatue KbMi» 6 aAa, kohto BMfecTo bt» Pmmt», 
CTaHa bt» /Ihao ah PoMa (Ocths) bt» saAHTfe 

Ha MOpCKOTO K3 3HH0- MHOSHHa OlUe CACAT» 

o6fem> 6fexa aoluah, sa na H3noA3yaaTb 

MOpCKHTfe 6aHH H CC pa3XAaAaTb OTb TOAfe- 

MaTa ropeuiHHa. Ilo Tan npnHHHa h onpenfe 
jienHTfe sacenaHHK h HeTeHna bt» AfeTHH» 
yHHBepCHTeTl» 6 fexa 6e3AK>A«H H MHOrO OTb 
Tfexi» He ce CT»CToaxa. 

KoCTKJMHpaHHTfe 6 aAOBe cjr 6 hah bh- 

. * 

narn HHTepecHH h to3h hc 6fe rro*MaAKo 
HHTepeceHb. Ho # saAHTfe 6fexa tfeCHH na 
noĉepaTi» KOHrpeCHCTHTfe m mho3hh3 hc mo- 
maxa na B3eMarb y»iaCTHe ( a ce saAOBOAHxa 
cawo Cb noerHHHHTfe ch HaCTpoeHHa, naAe- 


hh HMb ott» MopeTO h . . . HfeĤoe oHapoBa* 
Te aho cb3AaHHe, H, hm 6 hho, TaKHBa „Tpor* 
H3 th* CbHneHHHUH bt» saxAaca ch nponyc- 

# * - * -m _ , " 

Haxa noCAeAHHa BAaKb 3a Phmt», Ta TpfeĈsa 
LLie Aa nMTyBaTb c*b n-bpBHa c/TpeujeHi» BAaK-b, 
KaTO caMO CAeAi» 2 3 4aca c jrluhte Tpfe6- 
aauie Aa nALTyBaTb Bene 3a KeanoAT», kjr- 
AeTo no nporpaMara ce npenBH>rtAaLue 3aKpH- 
BaneTO H3 KOHrpeca. TbpmeCTBeHOTo 3aKpw- 
BaHe CTana bi» TeaTbpb Cam» KapAO npH 
CfliLuaia noKTH TbpmecTeeHoCTb, npH kokto 

CTa«a h oTKpHBaHei o My, BAacTHTfe h TyKb 
6fexa MHOrO BHMMaTenHH H OT3HBMHBH. TOBa 
e, MOHte 6 h, H 8 H-ueHHMaTb npHHOCb OTl» 

to3h Konrpecb, ne HOwa TaKa chaho na 

3aHHTepeCyBa 0<J>HUHaAHHTfe BAa CTH, CfllUIH- 
Tfe, kohto ao CKopo ce A^pHO^a TaKa ne- 
ĈAarocKAOHHO KbMb ecnepaHTO. Hfemo no- 
Bene. Kasaxa ce mhoto no xbsahh nyMH h 
H 3Ka3aHH 6fexa roAfeMM nomejiaHHH, Hafl- 
chaho sneMaTAeHHe mh HanpaeH Bb to» 
CMHCbAb pertbTa Ha KMeTa Ha re«ya # npH 
npHeMa Bb PpaACKHSi noMb, Kmneio ce cpfe- 
maxa MHoro noAnua h cb seAeHH 3Be3AH Bb 
yCAyra Ha KOHrpecw r THTfe, 

Bb ABeTfe KOHrpecHH eKCKyp3HM ao ITom* 
nen h ocTposb KanpH, ce h yBCTeyBaiue Haii- 
noĉpaTa ypeft6a h Haii-roAfeMOTo sanoBOA- 
CT80 Ha npHC»TCTByBaiUMlfe. floXBaAHTfe 
KbMb ypeAHHUHTfe noHHaxa Aa ce cnnsiTb 
CAUUO T3K3, K3KTO Ce CHllfexa H yKOpHTfe. Ho 
Bce naKb, XBaAa Ha Tfexb fe HanpaBwxa He- 
HMOBfepHM yCHAHSI M BCHHKHTfe TpfeUJKH Tpfe6" 

ea Aa HMb ĉ^flaTb npocreHH aa noAome- 
hmsi OTb Tfexb TpyAb. TaKaBa paĉoTa e bm- 
HarH HeĈAaroAapHa h ne bcmhkh ocrasaTb 

AOBOAHH. 


P. Jordanov 
prezidanto de B. E. R 


Miaj impresoj de 1 * XXII. kon 

greso de la bulg. esp-lstoĵ 


La kongreso proksimiĝis. La centra komitato atendis ĝin trankvile. Tiun 
Ci jaron ĝi devis okaziĝi en urbo Varna, urbo situita je la orienta fino de la lando, 
apud la bordoj de Nigra maro. La urbo estas somerloĝejo kaj banloko de Pbul- 
garaj kaj fremdaj amatoroj de 1’maro kaj suno. 

(Jrbo belega, kun koketaj domoj, hoteloj kaĵ publikaj konstruaĵoj, kun 
specialaj marbanejoj, bufcdoj, aranĝitaj-kaj ekipitaj je ĉiuj necesaĵoj. 

La kongreso estis komencota la 2 i-an de julio. La 19-an matene, je la 8. 
horo, mi estis en la stacidomo de Sofia, kun bileto en mano, kaj malgranda pa- 
kaĵo, preta por forveturi al Varna. 

La lokomotivo ekmoviĝis ka, Ia trajno ekruliĝis sur la reJoj. La movado 
plifortiĝis kaj mi komencis rimarki kiel rapide la teiegrafaj kolonoj aperadis kaj mal- 
pioksimiĝadis antaŭ mia; okuloj. Do, mi veturas al Varna. Cinue mi devis trapasi la 
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tunelojn. La fumo eniris en la trajnon kaj post la eiiro el la tunelo malrapide mal- 
aperis el Ia kupeo. De ambaŭ flankoj de la vojo mi vidas la monton, grandega 
kaj bela, kaj la riveron lskar, malrapide fluanta al nordo, kva 2 aŭ lacigita pro la 
miljara fluado. La trajno estas rapida, haltiĝas nur ĉe la grandaj stacidomoj kaj 
por mallonga tempo. Faras al mi grandan impreson la manko de komercistoj en 
ja regiono de la stacidomoj, vendantaj diversajn nutraĵojn al la vojaĝantoj. Nur 
knaboj, ie-ajn Ĉe la stacidomoj, vendas piro n, prunojn aŭ pomojn en malgrandaj 
paperaj funeloj po du levoj. 

La tago estis varma. Ni kun granda rapideco flugas al ia kongresa ubro, 
la reĝino de Nigra maro, Je la duono de la vojo estas ia stacidomo Gorna-Ore- 

hovica. Tie haltiĝas la trajno pli Jongan tempon. La bazaro de fruktoj estas 
pli vigla kaj — multaj homoj sur Ia perono de Fstacidomo. Ni denove ekiras, Kun 
novaj fortoj, kun Ŝanĝita fervoja personaro. Denove kontroloj de biletoj. La voja- 
ĝantoj en Ia kupeo konstante ŝanĝatas, iuj malsupreniras, aljaj venas. Nur unu ele- 
ganta Ĉehino, juna kaj bela, kiu vo aĝas de Sofia al Varna, sidas kontaŭ mi, be- 
ligas la societon kaj faras la vojaĝon pri agrabla . Ŝi tute ne atentas je mi, aŭ 
ŝajnas, ke ŝi ne atentas Eniras en Ia kupeon bruna, bela kaj forta junulo. Ŝi ĵetas 
al Ii rigardon. Eble li ekplaĉis ai ŝi, junaj homoj. . . Ŝi translokiĝis al la pordo 
kaj faris unu Iokon por la junulo. Li sidiĝis apud Ŝi, sed ili ne ekparolis. Estas 
ankoraŭ sep horoj ĝis Varna, La fervojo iras tra verda kampo, tra grenkampoj, 
herbejoj, vinberĝardenoj. La grenkampoj estas rikoltitaj. Oraj garboj kuŝis sur la 
tero. La herbejoj estas ankaŭ falĉitaj. De supre la fojno havas ŝajnnigran koloron. 

Ni ŝvitas, nigrigitaj de 1’fulgo, lacigitaj pro la longa vojo. Jen la suno 
subiras. tkblovas vento, malvarmigas la aeron, faciligas la animon. Ni havas nur 
varman akvon. La akvo de la stacidomoj ankaŭ estas varma. Sed mi spiras pli 
facile. Post unu horo komenciĝas duonlumo. Subite ni alpaŝas la regionon de Varna. 
De malproksime mi sentas la maron kaj ĝian influon. Ni vidas en la krepusko 
vastan spacon, kovritan per akvo. Tio estas lago. Rnkoraŭ du aŭ tri stacidomoj 
kaj mi alvenas. En la x / 2 de la 10-a mi estas Ĉe la stacidomo de Varna. Mi vizitas 
por unuafojo la urbon. De la fenestro mi enrigardas en la publikon por vidi iun 
kun kvinpinta stelo je Ia butonumo. Neniu. Mi prenas mian pakaĵon kaj malsu- 
preniras ne rapidante. Mi estas certa, ke )a kamaradoj estas alirintaj min renkonti. 
Subite en Ia mallumo antaŭ mi ekstaras tii esperantisto;. — Saluton, sinjoro pre- 
zidantol — Saluton! karaj samideanoj. La sekretario de societo en Varna s-ro Q. 
Sapunĝiev estis je sia posteno. 

De la stacidomo ĝis la hotelo estas 200 paŝoj. Ni iras piede. La Ĉie o 
estas senste a. Mi aŭdas la bruon de la maro. Mi lavas min rapide en la hotelo 
ka kun s-ro Sapunĝiev ekiras al la marbordo. Post dudek kvin minutoj mi estis 
sur la teraso de la marĝardeno. En la maliumo, apenaŭ videbla, estis la maro. Mi 
aŭdas la plaŭdadon de ĝiaj ondoj. La pejzaĝo estas^ pentrinda Tranĉe je ia ho- 
rizonto aperas la Iuno, kvazaŭ eliranta e! ia maro. Gi ĵetas arĝentan lumon sur 
Ia spacon, kovritan per akvo. Mi staras senmove antaŭ la elemento akva. flntaŭ 
tiu ĉi mistiko mi vidas kaj sentas Dion proksime al mi, parolanta al mi per la 
parolo de la maro. . . 

Mi estas laca. Returnen al la hotelo. Bonan nokton, 

20-a julio. Sabato, Mi estas dorminta kiel novenaskito. La 20*an de julio mi 
vekiĝis kaj ekrigardis la horloĝon. Estis 10-a horo. La suno amike rigardas tra mia 
fenestro kaj sendas siajn varmajn radiojn al mi, kvazaŭ volante diri al mi: w bo- 
nan tagon“ I 

Mi saltis tuj, rapide min lavis kaj eiiris. Mi aliris la marcn ĝardenon. 
Dumvoje mi renkontis la estraron de Fsocieto loka kaj ni priparolis la programon 
por la morgaŭa tago. Mi devis malfermi Ia kondreson per parolado en esperanto. 
Mia parolado estis preta, skribita, sed bedaŭrtnde, en Ia rapideco rr.i forgesis ĝin 
sur mia skribtablo. La malfeliĉo ne estis tre granda. Mi aĉetis kajeron kaj posttag- 
meze mi skribis alian paroladon. La vesperon ni havis konatiĝan kunvenon kaj ves- 
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IIocemeHHeTO Ha XyrO 111 ,AHfiEPl» 

B b Co(t)HH 


Oti* 3. ao 7. cenreMBpMH t. rofl. bi» 
Co<}ihs rocTyBa ctshacMH nKtii» Xyro LU,aH- 
Hepi>, AsopuoB-fa ofeBeTHnn-b, npeAcefldTe/ib 

Ha RBCTpHHCKMfl eCfl 0 paHTCKH CbK)31» H H/ieHT» 
Ha KOMHTeTa Ha 6 t% 3a noAfOTBSHe Mer 
AyHapoAHHTfe KOHrpecH Ha ecnepaHTO, koĥ- 
to KOMHTeTb HM3 csoeTO ceAa/iHme B"b >Ke- 
HeBa. P-H-b LHaĤHep-b 6fe Aouien-b ksto npa* 

TĉHHKt Ha aBCTpHĤCKOTO npaBHTCACTBO Aa 
noK3HH oc})HUHaAHa BtnrapHa aa B3CMe yna“ 
CTHe bt» 28. ecnepaHTCKM KOHrpeci» npe3b 
1936. roA- bt» BneHa, a cxmo Ta«a — h bt» 
12-th» BfeTen-b y HMBepcHTeTT», KfftAOTO na 
MsnpaTH jieKTopiat koĥto aa nponeTe pe<})e- 
paT-b na ĉtJirapCKH Ha TeMa: .Hkohomhhcc- 

KH H KVATypHH npo6jieMH Ha Cp-feAHa EBpO - 

na“, npeai* e ah 3 ayAHT0pH9 otb 3000 avujm 
ecnepaHTHCTH oTi» 50 Atp/KaBH. Pe(})e- 
paT"bT"b aie 6jRAe npefieAeHb na ecnepaHTO. 

npea-b 5 AHesHOTO ch rrpeĉHBaBane bb 
B bJirapH» r-m» UJ.aĤHepi» hmb bt» 3 mo>kho“ 
CTbTa Aa ce cpemne ct» MMHMOTtp-b npeA” 
ceAaTejisi r. /\. Tomesb, MHHMCTpa Ha Ha- 
Poahoto CTonaHCTBo r-tn» Ct.* MouiaHOB-b, 
MMHHCTpa Ha (JjHHaHCHT-fe r*HT» M, PaCKOB-bj 
MHHHCTpa Ha 6jiaroycrpoĤCTB jto r-HT» H. 
HoTOB-b, c-b kohto 6eceABa no B-unposM bt» 
Bp-b3Ka Cl> MHCHKTa CH. 3a npbBl» nJRTb TOĤ 
MMa BbSMomnocTb Aa 6eceABa ci» MHHHCTpa 

H3 6naroycTpoĤciBOTO, r. Motobi» na ecne- 

paHTO, TbĤKaTO r» MHHHCTpbT-b e nOCeTMAT» 

H-feKOAKO BCĈMHpHH eCnepaHTCKH KOHTpeCM M 

BAaA"fee otamkho ecnepaHTO. HaBC-feKMAe r. 
UJaĤHepb 6% npneT-b AfOĈeaHO h oueneHO 
HeroBOTO BHHMaHHe KbMb Hacb h cneMHaji* 
ho KbMb HauiaTa Abpmaea. Toĥ H3pa3H h 


enoHTa hhoto «ejiaHHe Ha ĉbArapcKHT-fe ec* 
nepanTHCTH a^ noKansTb MemAyHapOAHHa 
KOHTpeCb Bb Co<})H 5 I, OTb HHCTO rOCTyB3He 
Bbnrapns me n Ma roAfeMH MOpa ahh h M8Te- 
pnaAHH noA3H. OcBeHb rocnoaa MHHHCTpnTb 
r. LHaĤHepb noceTH rnaBHHTfe ceKpeTapH Ha 
MHHHCTepCTBOTO Ha HapoAHaTa npocBfeTa r. 
KasaHAmHeBb h na BbHmHHTfe paĉoTM h hs- 
nOBfeAaHHSTa r*Hb HHKOAaeBb, hhhTo uie- 
(J>oae OTC»vTCTByBaxa oTb croAHuaTa h rn 

OCBfeTAH 3a UeAbTa Ha MMCHST0 CH. H TyKb 
toĥ nOAyMH yBfepeHMe 3a CbAGHCTBHe OTb 
CTpana Ha CbOTBeTHMTfe MHHHdepCTBa. Ha 
BCfeKMA^ TOĤ OCT0BH RO eflHHt CKSeMnASpb 

oTb w flBCTpHĤcKH ecnepaHTHCTb" Cb nop- 
TpeTHTfe Ha npeACeAaTens Ha peny6nHKaia 
BMAXeAMb MHKAaiUb, Ha (j)eAepaAHHS K3H* 

i^nepb A*p*fa Kyprb (})OHb LUyuiHHrb, hb mh- 
HMCTpa Ha BbHtuHHTfe pa6oi h EroHb Bep* 
repb-BaAAeHerb, MHHHCTpa Ha TbproeHSTa h 
Tpac})HKa <l>pHUb LUoKHnrepb, A' t *P waBHMfl ce* 
KpeTapb Ha npoCBfeTaTa A’p3> XaHCb flepT* 
Hepb h Ha npHHueca Obhhh lU,apeH6eprb, 
asCTpHĤCKa AeAeraTKa npH OĈuicctboto na 
HapoAHTfe, cb nocseuieHMS Ha ecnepaHTO 3a 
ecnepaHTCKOTO a^ao h 3a BneHCKHS koh* 
rpecb. OcBeHb MHHMCTepCTBaTa r. lHaĤHepb 
nOCeTH CTOAHHHH3 KMeTb r. HHHieHepb Hb. 
HBaHOBb npeAb kototo h 3AomH ueAbTa Ha 
cBoeTo nocemeHHe, HSKasa Bb3xnuteHHeTo 
ch OTb ypefl6aTa Ha CTOAHua i a h OTb hcm* 
HaTa HHCTOTa, OTb ny6AHHHHTfe rpaAHHH, 
naMeTHHUMife h romoah r. KMeTa 3a cbAeĤ- 
CTBMe, npn ypemA3He Ha eanHb MemAyHa- 
pOAeHb KOHrpeCb Bb CO(}>HS. r-Hb KMerbTb, 
y6eaeHb HanbAHO Bb MopaAHata tt MaTe- 


:>ermanĝon en la ĝardeno. Sur Ŝnuretoj supre flirtis la flagoj de Esperantujo. Sur 
a tabloj estis skribita per verdaĵo: ,22-a esperanta kongreso w . Baldaŭ delegitoj kaj 
gastoj alvenis. Konatiĝoj kaj renkontiĝoj de mainovaj konatoj. Tie estis s-ro Sil- 
vestriev, ekssubkolonelo de bulgara armeo, pioniro de la unuaj tagoj; s-ro H. Baĉ- 
varov, profesoro de matamatiko en gimnazio de Tirnovo, ankaŭ malnova Jaboranto, 
aŭtoro de vortaro esp.-bulgara; s-ro ekskapitano St. Radev, fervora adepto de 
esperanto; s-ro G. Sapunĝiev, sekretario de la loka societo la centro de lokoko; 
s-ro Ks. Jankov, unu el Ja malnovaj — prezidanto de varna societo; s-ro B. Oktom- 
vfijski sekretario de B. E. fl.; s-ro Minkov malnova pioniro, profesoro en Sofio; 
s-ro Iv. Dobrev centra komitatano kaj gastoj pli oi 200 personoj. 

Vespermanĝon, dancon, kantadon ĝis meznokto. Kun bona anima humoro 
mi disiĝas ĝis morgaŭ je Ia 10-a horo en la salono de Komerca Cambro. 

(Daŭrigota) 
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La alveno de familio Steiner el Vieno sur la haveno Ruse. 


pna/ina no/)3a 3a HamaTa cTpaHa ottj ia 
KisBt eflnHis KOHrpecT», oĉema nv-nHOTO ch 
h 6espe3epBHO CbfleĤCTBHe na BiaJirapcKHH 
ecnepaHTCKH CT»i03-b sa ypentaaHe eBeHTya;i- 
ho Ha eflHHi* MewŭyHapOAeH"b ecnepanTCKH 
KOHrpecT» bt> Co<}>Hsr. TaKaea noflKpena 6t 
oĈemaHa h ott* r*fla MHHHCTpHTfe h rnaB* 
HHTt ceKpeTapH Ha MHHHCTepcTeaTa, kohto 

HanijjiHO oueHHxa MHCHSTa Ha r. Xyro M(aĤ* 
nepij h My o6emaxa CbAeĤCTBHe K3kto 3a 
noceiueHHe Ha 28. ecnepaHTCKH KOHrpecT> ai» 
BneHa oti» 8.—15. aBrycT*b 1936, roflHHa, TaKa 
h no ype«<flaHe na BceMHpHHK KOHrpecb Bt 
CocJjhsi» HaBCfeKMfle r. maĤHep-b 6-fe npHflpy- 
maBaHt ort npeflceflaTe/isi Ha Bb/irapCKHSi 
ecnepaHTCKH ctsKjsts t-hi, IleTTbpT» Hopfla- 
HOBT», KOĤTO My fl3BaiIie n*bJIHOTO CbfleĤ- 

ctbhc ott* HMeTo Ha B, ecn. cbtoai» bt» nero* 

« 

BaTa MHCHfl. KpaTKoro npeĈHBatie Ha r-nt 
IH,aĤHep-b B*b Co4>hk h mhototo paĈOTa, ko- 
jito ro 4aKa bt» BneHa He hh no 3 B 0 JiHxa fla 
ro 3ano3HaeMis noflpoĉno cb ctojiHuaTa* 
Ha 7. cenreMBpHĤ r-Ht UUaĤHepTs aa* 


EcnepaHTo me nocjiy>KH TBbpfle Mnoro aa cĉnHHteHHe Ha HapoflHTfe, rJiaBHO npn 

oĈMfeHaTa na MaTepHa/iHHTfe uchhocth. HeroBOTO 6»neme e roJifeMo h neroBOTO H3yHB6He 

H 3 JlOJKHTeJlHO. T.TpajlHOBT» 

EcnepaHTO, MaKapi» h h 3k y ctb e h*l eSHKt, e nojie3em> aa HtHBOtd. „ 

E J1 H H b.n e J 1 H H Tj- 


mhh 3 aa BneHa ci, floĉpn BneHarjieHHsi ott> 
HauuaTa cTpana h floeoneHb ott* pesyjiTa. 
TnTfe Ha CBOsiTa MHCHsi. Toĥ HM o6ema n*bJi- 
HaTa ch noflKpena h CbBeTH no ype»tflaHe 
Ha 30. Me>«flyHapofleHT> KOHrpecb bi> BbJirapnsi. 

OT*b TOBa uenHO nocetueHHe Ha r. Xyro 
i-UaĤHepb cjieflsa, nponee, fla ce HSBaflH sa- 
K/iiOHeHHeTO, *te ecnepaHTHCTHTfe ho c/iyHtaTT> 
Ha eflHa XHMepa, ho cjiyHtaTi» Ha eflHa fleĤcr- 
BHTeJIHa nOTpfeĈHOClb Ha HOHfeMeCTBOTO, KOSI- 
to Bb3npHCTa i_u,e floKapa Ha xopaTa rojife- 

MH npHflOĈMBKH BTs BCHMKH OĜ/iaCTH H LLje 

cnoco6cTByea sa yHHCĴJHtiHpaHe na HayKaTa h 
npHjio>KHHTfe H3KyCTBa, me cnoco6cTByBa 
sa MHpa h HanpeflbKa Ha HapoflMTfe h sa 
3ana3B3He Ha MajlKHTfe HapOflM M TfeXHHTfe 
eTHHMeCKH UeHHOCTH. ^HeCb BbJirapHS HMa 
eflHO np0CBfeT6H0 npaBHTe JICTBO, KOeTO c^- 
ujo npaBHJiHO npeuensiBa m cxaama Bbnpoca 
3a Me>KflyHapoflHW5i esHKi», hhcto paspeuie- 
HHe e flafleHO ott> reHHaiiHHsi fl*pT> /1. Jl. 
SaMeH^otJJT» Hpeai» ecnepaHTo. 

n. ĤopdaH 08 t> 
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NIA 


vivo 


2 Karĝali. Societo .Stelo" elektis no- 
van komitaton : prez. Vasil TenĈev, sekr. 
Todor Eoev, kas. Miĥail Janĉev, konsi- 

A. A 

lantoj: Jumer Halilov kaj injeniero Hristo 
Trikjakin. Kontr. komitato: Simeon Pet- 
rov, Zlatka Karakoleva kaj Kera Dimit- 
rova. 

Ruse. Je 24. de augusto 8. h. alve- 
nis familio Steiner el Vieno. Sur Ia ha 
veno unu grupeto de 20 samideanoj de 
ambaŭ societoj renkontis la karajn ga- 
stojn, al kiuj oni alportis florbukedo n. 
Poste oni faris komunan fotografaĵon. 

Sofia. Nia ŝatata aŭstria samideano 
— kortega konsilanto Steiner, faris ĉe 
ni bonegan propagandon. S-ano Steiner 
kun siaj edzino kaj filo traveturis la tu- 
tan nordan Bulgarion, vizitinte la urbojn 

A 

Ruse. Varna, Tirnovo, Sofia kaj Oreho- 
vo. Cie la esperantistoj ilin bone akcep- 
tis kaj gastigis. En la ĉefurbo ili estis 
la 3. - 8. sept S-ano Steiner vizitis la 
orezidantministron, kaj la ministrojn de 
jonkonstruado, de la financoj kaj la nacia 
ekonomio 

* 4 9 

Li vizitis ankaŭ la urbestron kaj la 
ĉefajn sekretariojn de la Ministerio de 
pupl. instruado kaj la Ministerio de la 
eksteraj aferoj. 

S-ano Steiner faris 20-minutan origi- 
nalan esp. paroladcn antaŭ mikrofono 
de radio Sofia kun traduko de s*ano B. 
OktomvrijskL 

Je 6. sept. okazis komuna vesper- 
manĝo en la ĝardeno de la urba kazino. 

Tirnovo. Je la 19. sept. en la salono 
de knabina girrnazio okazis jarkunveno 
de societo ..Lumo 14 . Post la raporto de 
la ĝisnuna estraro oni elektis novan: prez. 
Har. Baĉvarov, sekr. Iv. Nenkov, kas. 
Iv. Derviŝeva, konsilantoj Rnd, Marino- 
va, St Kojĉev; kontr. kom. Tjutjunkov, 
M. oiŝkov kaj G. Donĉev. 

Oni esprimis denkon al la tre agema 
s-ano Iv. Vaiĉanov, kin forlasas la ur- 
bon pro ofica translokigo en Sofia. 

Ĉar la estonta kongreso de la bulg 
esperantistoj okazos en Tirnovo, de nun 
oni prenas antaŭzorgon por la bona ar- 
anĝo de la kongreso. Baldaŭ oni elekt- 
os lokoko’n kaj malfermos esp. kurson. 


La 6-an de novembro 22*15 — 23' 15 
MET. Elsendos Brno, Praha I. (Liblice) 
kaj Mor. Ostrava en: 

Esperanta horeto^ 
la utopian dramon de Karel Ĉapek: 

R (J-R (Rosums universal robots) 

Esperanten tradukis moraviaj espe- 
ranto pioniroj. Por la radio aranĝis Da- 
libor Chalupa. Ludos anoj de Trakt. 

' Reĝio Jos. BezdiĈek. 

La 30-an de novembro 22 15—22*30 
MET . Bmo, Praha I. (Liblice) kaj Mor. 
Ostrava: 

2-a parolado el )a ciklo: Ĉehoslova- 
kio laboranta. Dr Zdenek Wirth, sekcia 
ĉefo de Ministerio por insiruaferoj 
nacia kulturo: La arto. 

Krom tio la 22 an de oktobro , 
1740—17*50 MET nur per Moravska 
Ostrava. 

Vladimtr SIany: En la plej industria 
parto de ĈeJoslovakio. 


DEZIRAS KORESPONDI: 

S-ro Hermanio Zandona, Caixa Pos- 
tai, 1868. Sao P a u I o, Brazilio. 

S-ro Oskar Lussbaum, Prinzenstrasse 
14. Hanover M. l f Germanujo. 

S-ro Iv. Popov, Rz. ĉer, kraj, 
(Jspenskoje p. otd. Rnastasijevskij rajon, 
p. Marfino, Rusujo. 

S-ro Paŭlo Hideghethy. Vukovar — 

Jugoslavio. 

S-ro Valpr. E. Norike. Box 498, 

H o r n d a I, Svedujo. 
Internscia Pedagogia Servo, 

Moskvo 5, Poŝtkesto 152, CiSSR. 
S-ro RJtanur RJves. Casa Garraux 
Rua 15, Novembro 20. Sao Paolo, 

Brazilio. 

S-ro Josef Ryklik, PI z e n, Ĉechova 

ul, 17/HI. Ĉehoslovakio. 
S-ro Karlo Ryba. Gabelsbergasse 5/22 

Wien H f Rŭstrio. 
F-ino Florence Rivere (instruistino), 
025 St. Johns Pl., BrookJyn, N. Y. 
S ro Herbert Smart (elektr-inĝeniero) 
69 S. Gxford St.. BrookIyn, N. Y. 
F-ino M. M. Boyton, (NBC Brodkast 
Ofic.) 1213 72 St., BrookIyn, N. Y. 
S ro Herbert H. Harvey, (telefon- 
inĝeniero) 2117 Daly Rve„ New York City. 
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XXVIIIUNIVERSAIA KONGRESO 
DE ESPERANTO EN WIEN>19J6 


AUCU4TO. 






XII-A SOMERA UNIVERSITATO 

KUlTUStAJ KA; CKONOMIAJ PAOBUMOi DE MEZ-CŬ&Ctft' 

INTERN.KONFERENCO DE VIRINOJ 
VOJAĜO .TRA AŬSTRIO' 

5A12BUPG //(EN SfMMEftlNO - GPO&SGlOCKNEC - 5A12BU0G 
ĈAftMAi Uft&OJ - NEĜKOVBITAJ MONTOJ - BtUAJ ALBOLAOOJ - DANUBO 

FESTARANĜOJ 

KOSTUMIALO; <IA KONCRUO DANCAS' 

OPEBETO -IA BLANKA ĈEVA LTTO* 

kONGBESEJO: IA FtSTSALONIOOI iM&Eft!E$T&* KASTflO *HO* ŜU-O 

fSPCftANTO'kGNGSrSO*WliN-NCUC &LftG 


Kotizo en svisaj frankoj aŭ egalva- 
loro: por kongresanoj 28. — , por famtli- 
anoj 18.-, por gejunuloj malpli ol 18 
jaraj 12,—. H e 1 p k o n g r e s a n o j (gru- 
poj, societoj, institucioj, firmoj, kiuj de- 
ziras montri sian simpation al la kongre- 
so, por helpi ties sukceson kaj por ri- 
cevi Ciujn kongres-dokumentojn, sed ne 
sendos reprezentanton) pagas svis. fr' 
12 .-. 

Favorkotizoj por frupagantoj: ĝis 

31. de januaro 1936. sv- fr 20.- , 12*50 
kaj 8*25; ĝis 30. de aprilo 23.— , 14*25 
kaj 9*50; ĝis 30. de junio sv. fr. 25.-, 
16.—, kaj 10 50. 

Glumarkoj: Tre belaj glumarkoj en 
5 koloroj po 100 svis, fr. 0*70. 

Kongresafiŝoĵ: 2 ekzempleroj kune 
kun 3 beleg3j gvidlibretoj kontraŭ 1 
poŝta respondkupono. 

Radio-dissendadoj: Komencante 
la 2. de oktobro okazos ĉ i u n m e r- 


F-ino flgnes Cervello (oficistino) 
64 Bay 13 St., Brooklyn, N. Y. 
S-ro Wm. H. Topham (eldonisto), 
112 Bath Rvenue, Long Branch, H. J. 
S*ro H. T. G., de Freitag, Rua 31 de 
Janeiro, 141, F u n c h a I, Madejra. 


kredon de la P h. 30 ĝis Ja 19 h. 
Radio esperanto-kurso el Radio-Wien. Je 
la fino de la kurso, do proksimume de 
Ja 18 h. 50 aŭ 18 h. 55 ni komunikos 
ĉ i u n merkredon informojn pri la kon- 
greso, eventuale respondos demandojn. 

fliiĝoj: Jam eliĝis pli ol 150 gesam- 
ideanoj el diversaj landoj. 

Avantaĝoj de fru-aliĝo: Ricevo sen- 
paga de Ia kongres-gazeto Aŭstria es- 
pe^rantisto j a m de Tmonato de la aliĝo; 
plibona sidlokoenla teatro por 
la prezentado de i\ pereto „La Blanka 
ĉevaleto“; certigo de sidloko kaj de 
pertopren ebleco en la Turisma servo 
„Tra Rŭstrio*, ĉar nur certa ncmbro po- 
vos partopreni en ĉi-tiu unika vojaĝo 
kaj ti?l malmultekosta. 

Enkalkulitaj uctas veturado. viziioj. 
prezentadoj dumvoje, bonaj kaj sufiĉe 
abundaj manĝajoj. Vegetarano: ricevos 
senviandan bonegm rrknuon. 

Karavano por Bulgario: Bufgara es 
perantista asodo, Pcŝtenska kut. 233, 

Sofia. 

Malhelpaĵoj: En diversaj iando ek 
zistas diversaj malhelpajoj kor.c rne la 
ricevon de pasporto, de elvojaĝvizo kaj 
kunpreno de mono. Informu nin pri ili, 
ni voionte helpos forigi ilin 1 En Bulga- 
rio ekz. oni nur ricevas 300 /v. t sed !ĵ 
tiea financ-ministro promesis al la LKK, 
ke 200 s-anoj, veturantaj 1 1 la 28-a, ri- 
cevos po 5i*00 ievoj krom la veturad- 
kostoj sur Danubo al Wien Imitinda ek- 
zemplo I 

Restado en Wien kaĵ Aŭstrio sufi- 
ĉe majmultekoste aranĝota de LLK 

Fervojrabatoj: En Aŭstrio 25% ra* 
bato sur la fervojoj; sur Ia ŝipoj pago 
de unu fojo por tien kaj reen-veturadoj. 
Konsilu kaj helpu atingi rabatojn sur la 
fervojoj de ja treveturotaj landoj! 

Kontraŭ intern. poŝta respondkupono 
ni sendos la belan varbnumeron kun 3 
belaj gvidfolioj. Rliĝu baldaŭ ka: per tio 
faciligu al ni ta laboron! 

La kongresk* rtojn ni dissendos fine 
de 1935. (plej malfrue!) 

LKK de 28’a aniv . kongreso de 

esperanto , Wiert, Neue Burg . 
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HanecTHa Ha u,eHTpaJiHHSi KO>usreTi> 

— M36paHHHTb Ha KOnrpeca Bb Bapna 
HJteH b tiĥ u. K“T b CTiHJSl. MBaHb X. Kp"V 


cTaHOBb ch noaaite nHCMeno ocTaBKaTa 
nopaan mhoto aaeTocTb Ha neroBO m+ctO 
sat 3 e noarjiacHHKi>T b ATanacb R. Araiia- 
cOBb (Ana). 

5* 

* # 

— Ha 31. lo/mH t. r. H0B0H30pa- 
HHHTh uenTpajieH b komhtc rb ce kohcth- 
Tywpa k3kto cjieitBa: npeiiceaaTe/ti» nenpi» 
tiopiiaiiOUTj, n. iipeACeaaTeju, A*pb 3axapH 
SaKapneBb, ceKp.-KacHepb fLfc/ino Toa. Ok- 
TOMBpHttCKH h HAeHOBe: ATaHacb R Aia- 
HacoBT>, HBaHb AoĉpeBb, CTetjjan-b Mhh- 
kObt> h CTetjjaHb Paŭein», 

PeaaKUHOHem» komhtct b : A-pb 3. 3a. 
xapHeBb, Hb. AoĉpeB b h B. OktombphHckh- 

* 

* # 

— Orb ceKperapHaTa Ha Cbi03a ew3npa- 

Tem> aneab ao bchhkh MHHajioro ahuihh 

♦ 

aĉOHaTH ua „BŭIgara esperant!sto a k3kto 

H AO piRKOBOAHTe/l HT*fe 113 CTjK) 3 HHT t» Ba 

aa. no6bp3aTb h ce OTHeTarb. 3a ctJKaAe- 
HHe t TptĉBa Aa ce otĉcaokh, ne Mitoro 

MajiKO cbHAeflHHUH ce 0T30Baxa Ha T03H 
ane^b Ha u. K-Tb. Orb ctjioshhtIĵ a-b3 
CaMO HMĈOJICKOTO H pyceHCKOTO „So- 

lidareco“ CBOenpeMeHHO H 3 npaTHxa 

cyMw! T03H (jjaKTb othobo HAe j?.a noA- 
nepTae onaH anarH», OHan HHiietjjepeHT- 

HHCTb, KOHTO e 06XBaiiaAa HaiUHTfj CbH- 
AeftHHUH. U.eHTp. KOMHTerb OTnpaBH ro- 
penib anejib KbMb bchhkh otaIjJih h ecne* 

pailTHCTH, K3KTO H KbMb pAKOBOAHTeJ1 HTt> 
Ha CbK)3HHTt> A-B3 ŬŬ Ce OTHeTaTb He3a- 
Ĉ3BHO. H«Ma He MOJKe BCtKH CiHAefi- 
HHKb Aa OTAtAH nO 1 AĈBb CeilMHHHO, 3a 
Jia CH 11/iaTH Hil» BHOCb H aĜOHaMCHTa ?! 

He CTaBartTe npHHHiia ŭsl ce cnbBa npa- 
BH/IHHH >KHBOTb HS C bI 03 a. 3a A3 HCKSTe 

OTb u. K-Tb na Kdirpeca mhoto, TptOea h 
B ue ŭsl ŭaŭtre no Htuio. TaMb r/ieTO no- 
CTapHTt ecnepaHTHCTH nopaziH yMOpa hah 
jipyrH rpw>KH He Moraib zia yHacTByBarb 
nO-aKTHBMO Bb ABH>KeHHe 0, BpeMeHHO ŭa 

OTCTjRnHT b «a no enTy cnasHpaHHTt, 

ITnaBHaTa aHpeKUHH Ha >Kejit3- 
hhu, rrfe e H3Aa na cacahoto okp//.>kho: 
,Ke 1-1-169 orb 1935. rozu Bb zionbAiie- 

HHe «a npauHJiHHKa aa c()OpMeHOTO oĈAt- 

K/io na cAy>KHTejiHTt npH B. R. )K. h ko- 


paSoii/iaBaHeTO rAana II-pa § 25 aji. 2-pa 
„a* r. rji. AHpeKTOpb paapeiuaBa aa ce 
hoch h ecnepanmcKa 'jna^^a Ha npeatiHn 
apbXb Ha Kanana «a a tBHH n>K06b oti. 
3tiaeiuHTt e3HKa ecnepariTO h HAenOBeTt 
Ha Bb/ir. ecnenauTCKH cbi 03 b. 

HanaAHHKb: UeKOBb.“ 


EcnepaHTO bt* yHHjiHiuaTa 

— - B'i* nposHHUHHra Bourgogne-Jura 

(<t>pai!UHH) 19 OSUiHHH CAv BbHe/IH B'I. OCHOB- 
HHTt y hHA nuia H3yHiananeTO Ha ecnepaiiTO. 

— Bt rpaAa Cirju (HnaoKiiTaH) c b 
AenpeTb e BbBeAeHO H3ynaBaneT0 na ecne* 
paHTO Bb 7 h 8 k Jiacone Ha iHMHaanHTt. 

— OĜuimicKHTt cbneTH Bb Var. Va- 
lence, Mrras h Saint Raphael ca r/i g cy- 
Ba/iH 3a BbBe>KAaHeTO na ecnepaHTO B b yHH- 
/lHmara. 

— nfOHacTOHineMb Bb Ahtaiih ecnepaHTO 
ce npenoaaBa Bb 12 HapOAHH y4H/iHma h 

12 rHMH33HH. 

— Bb rbpuHH ecnepaHTO ce npeno- 
ŭana Bb 20 rHMHa3 HH h yHHBepcHTCTa iib 

ATHHa, 

— B i» L lexocAOBaKHH ecnepaiiTO ce npe- 
UOAaBa Bb 15 p33AH4HH yHHJIHmS. 


Kolektanta rondo liveras ai siaj 
anoj la monatan buJtenon „La Filatel- 
isto esperantista“, kiu aperas depostjam 
2 jaroj, kun adresoj de seriozaj kolektantoj 
Ĉiu landaj; faciligas la aĉetadon de ĉiuj 
novaperintaĵoj per siaj filatelistaj ofice- 
joj, ;am starigitaj en kelkaj landoj, sen- 
paga anonco en F. E. k. t. p. 

Petu specimenon de nia bulteno kaj 
la regularon de K. R. kontraŭ respond* 
kupono al sekretario: 

R. Mouchard, 16, rue Chaptal — 
Le Havre, Francujo. Poŝtĉekkonto: 
Rouen 254‘74 aŭ al la sidejo : iO, Chemtn 
Vert Drancy, Francujo. Poŝtĉekkonto: 

R. Melo-Paris 393*20. 


nnaTeTe aĜonaMeHTa 
chI SHaviTe, ne cjieAHHBT-b 6pon me 
ce HanpaTH caMO Ha npeAnnaTHjiHTt 
aĜonaTM. 

CyMHTt npese>KAaHTe npeai» no- 
meHCKara hh neKoea CM^TKa 1133, 
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4 JIB 
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22 w 
12 . 

5 „ 

30 w 
5 . 

2 • 

2 „ 

3 n 

5 . 

5 n 

15 » 

3 . 


riopflvMKHrfe ce H3nbAHflBarb bt» npeAnnaTa. 

CyMHTfe npeBemAaĤTe npe3b noiu. HeKosa CMfeTKa 1133. 

Hapecb : 5-bAr. ecnepaHTCKM CbEoai», nom. KyTHsi N 2 233, CocfjMSi. 



Esperanto-presejo „KULTURA“ 


Sofia 
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